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advice of the Board of Governors, shall 
express, in the form of recommendations, its 
findings regarding the technical compatibil- 
ity of such facilities and their operation 
with the use of; 'the radio frequency spec- 
trum and orbital space by the existing or 
planned INTELSAT space segment. 

(f) Recommendations by the Assembly of 
Parties or the Board of Governors pursuant 
to this Article shall be made within a period 
of six months from the date of commencing 
the procedures provided for in the foregoing 
paragraphs. An extraordinary meeting of 
the Assembly of Parties may be convened 
for this purpose. 

(g) This Agreement shall not apply to the 
establishment, acquisition or utilization of 
space segment facilities separate from the 
INTELSAT space segment facilities solely 
for national security purposes. 

Article XV. 

fINTELSAT Headquarters, Privileges, 
Exemptions, I mmÛnities r 

(a) The headquarters of INTELSAT shall 
be in Washington. 

(b) Within the scope of activities author- 
ized by this Agreement, INTELSAT and its 
property shall be exempt in al] States Party 
to this Agreement from all national income 
and direct national property taxation and 
from customs duties on communications 
satellites and components and parts for such 
satellites to be launched for use in the global 
system. Each Party undertakes to use its 
best endeavors to bring about, in accord- 
ance with the applicable domestic 
procedure, such further exemption of. IN- 
TELSAT and its property from income and 
direct property taxation, and customs 
duties, as is desirable, bearing in mind the 
particular nature of INTELSAT. 

(c) Each Party other than the Party in 
whose territory the headquarters of INTEL- 
SAT is located shall grant in accordance 
with the Protocol referred to in this 
paragraph, and the Party in whose territory 
the headquarters of INTELSAT is located 
shall grant in accordance with the Head- 

skal under hensyntagen til styrelsesrådets 
råd i form åf anbefalinger udtrykke de re- 
sultater, den er kommet frem til angående 
den tekniske forenelighed af sådanne instal- 
lationer og deres drift med det eksisterende 
eller planlagte INTELSAT satellit-afsnits 
anvendelse af radiofrekvensspektret og sa- 
tellitbaner. 

(f) Anbefalinger fra deltagerforsamlingen 
eller styrelsesrådet i henhold til nærværende 
artikel skal fremsættes inden for et tidsrum 
af̂  seks måneder fra den dato, da de i oven- 
stående punkter fastsatte procedurer blev 
indledt. Et ekstraordinært møde i deltager- 
forsamlingen kan indkaldes til dette formål. 

(g) Nærværende overenskomst skal ikke 
gælde for oprettelsen, erhvervelsen eller 
brugen af satellit-afsnits-installationer uden 
tilknytning til INTELSAT satellit-afsnittets 
installationer, som udelukkende tjener nati- 
onale sikkerhedsformål. 

Artikel XV. 

(IN11ELSAT hovedsæde, privilegier, fritagel- 
ser, immuniteter). 

(a) INTELSAT's hovedsæde skal være i 
Washington. , 

(b) Inden for det virkefelt, der er bemyn- 
diget ved nærværende overenskomst,, skal 
INTELSAT og dens ejendom i alle stater, 
der er deltagere i nærværende overens- 
komst, være fritaget for enhver national 
indkomst- og direkte national ejendomsbe- 
skatning samt for toldafgifter på kommuni- 
kationssatellitter og komponenter og dele til 
sådanne satellitter, der skal opsendes til 
brug i det globale system. Enhver deltager 
påtager sig at gøre sit bedste for 홢 i over- 
ensstemmelse med den gældende inden- 
r1gske fremgangsmåde 홢 at tilvejebringe 
sådanne yderligere fritagelser for indkomst- 
og direkte ejendomsbeskatning for INTEL- 
SAT og dens ejendom, som måtte være øn- 
skelig, når man betænker INTELSAT's sær- 
lige karakter. 

(c) Enhver deltager med undtagelse af 
den deltager, inden for hvis område INTEL- 
SAT's hovedsæde er beliggende, skal i over- 
ensstemmelse med den i nærværende punkt 
nærmere omhandlede protokol, og den del- 
tager, inden for hvis omrade INTELSAT's 
hovedsæde er beliggende, skal i overens- 


